
KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2025/184, 

28. jaanuar 2025, 

millega muudetakse rakendusmäärusi (EL) 2020/761 ja (EL) 2020/1988 seoses teatavate 
tariifikvootide loomise, muutmise ja haldamisega pärast Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise 

kaubanduse vahelepingu sõlmimist 

EUROOPA KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artiklit 187,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määrust (EL) nr 510/2014, millega nähakse ette 
põllumajandustoodete töötlemisel saadud teatavate toodetega kauplemise kord ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrused (EÜ) nr 1216/2009 ja (EÜ) nr 614/2009, (2) eriti selle artiklit 16,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2020/761 (3) on sätestatud impordi- ja eksporditariifikvootide haldamise eeskirjad 
impordi- ja ekspordilitsentside süsteemi alusel hallatavate põllumajandustoodete puhul ning nähtud ette sellise 
haldamise erieeskirjad.

(2) Komisjoni rakendusmääruses (EL) 2020/1988 (4) on sätestatud imporditariifikvootide haldamise eeskirjad, mille 
kohaselt tariifikvoote hallatakse tollideklaratsioonide aktsepteerimise kuupäevade kronoloogilise järjekorra alusel 
(taotluste saabumise järjekorras teenindamise põhimõte).

(3) Vastavalt nõukogu otsusele (EL) 2024/3016 (5) kirjutati Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelisele kaubanduse 
vahelepingule alla 18. märtsil 2024.

(4) Vahelepinguga tehtud muudatused peaksid kajastuma rakendusmääruse (EL) 2020/761 I, VIII, XI ja XVI lisas ning 
rakendusmääruse (EL) 2020/1988 I lisas.

(5) Vaja on üleminekusätteid, et täpsustada esimesel kohaldamisaastal kohaldatavaid koguseid, selgitada olukordi, mis 
võivad tekkida tariifikvootide sulgemisest ja avamisest samal tariifikvoodi kehtivusperioodil, ning ühtlasi on vaja 
kehtestada üleminekusätted enne vahelepingu jõustumist väljastatud päritolutõendite ja vahelepingu kohaselt välja 
antud uute päritolutõendite kohta.
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) ELT L 150, 20.5.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/510/oj.
(3) Komisjoni 17. detsembri 2019. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/761, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste 

(EL) nr 1306/2013, (EL) nr 1308/2013 ja (EL) nr 510/2014 rakenduseeskirjad seoses tariifikvootide litsentside abil haldamise 
süsteemiga (ELT L 185, 12.6.2020, lk 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj).

(4) Komisjoni 11. novembri 2020. aasta rakendusmäärus (EL) 2020/1988, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruste (EL) nr 1308/2013 ja (EL) nr 510/2014 rakenduseeskirjad imporditariifikvootide haldamiseks lähtuvalt taotluste saabumise 
järjekorras teenindamise põhimõttest (ELT L 422, 14.12.2020, lk 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/1988/oj).

(5) Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise kaubanduse vahelepingu Euroopa 
Liidu nimel sõlmimise kohta (ELT L, 2024/3016, 20.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/3016/oj).
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(6) Selleks, et tagada kooskõla vahelepingu jõustumisega, peaks käesolev määrus jõustuma kolmandal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas ja seda tuleks kohaldada alates 1. veebruarist 2025.

(7) Seepärast tuleks rakendusmäärusi (EL) 2020/761 ja (EL) 2020/1988 vastavalt muuta.

(8) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas põllumajandusturgude ühise korralduse komitee 
arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rakendusmääruse (EL) 2020/761 muudatused

Rakendusmäärust (EL) 2020/761 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 42 kuues lõik asendatakse järgmisega:

„Vastavalt Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelisele kaubanduse vahelepingule, mis on heaks kiidetud nõukogu 
otsusega (EL) 2024/3016, (*) avatakse tariifikvoot veiseliha liitu importimiseks käesolevas määruses sätestatud 
tingimustel.

_____________
(*) Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise kaubanduse 

vahelepingu Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta (ELT L, 2024/3016, 20.12.2024, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dec/2024/3016/oj).“

2) Artikkel 67 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 67

Tariifikvoodid

Kooskõlas Maailma Kaubandusorganisatsiooni raames tehtud kontsessioonidega, mis on heaks kiidetud 
otsusega 94/800/EÜ, on tariifikvoodid avatud munasektori toodete ja ovoalbumiini liitu importimiseks käesoleva 
määrusega kehtestatud tingimustel.

Vastavalt Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelisele kaubanduse vahelepingule on Tšiilist liitu toimuva munasektori 
impordi tariifikvoot järjekorranumbriga 09.4403 avatud vastavalt käesolevas määruses sätestatud tingimustele.

Iga tariifikvoodi puhul täpsustatakse käesoleva määruse XI lisas toodete maht, järjekorranumber ning imporditarii
fikvoodi kehtivusperiood ja alaperioodid.“

3) Artiklisse 68 lisatakse järgmine lõige 6:

„6. XVI lisa Aa osas esitatud teisendustegureid kasutatakse selleks, et teisendada toote mass koorega muna 
ekvivalendiks järjekorranumbriga 09.4403 tähistatud tariifikvoodi puhul.“

4) I, VIII, XI ja XVI lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse I lisale.

Artikkel 2

Rakendusmääruse (EL) 2020/1988 muudatused

Rakendusmääruse (EL) 2020/1988 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale.
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Artikkel 3

Üleminekusätted

1. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2024 (1. juuli 2024 – 30. juuni 2025) on järjekorranumbriga 09.4181 tähistatud 
tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 4 004 167 kg (toote mass).

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2024 (1. juuli 2024 – 30. juuni 2025) vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida 
kasutatakse järjekorranumbriga 09.4181 tähistatud tariifikvoodi jaoks, kumulatiivse koguse võrra, mille kohta anti selle 
tariifikvoodi raames litsentsid välja ajavahemikul 1. juulist 2024 kuni 31. jaanuarini 2025.

2. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.4403 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

3. Enne käesoleva määruse jõustumist tariifikvoodi 09.4181 jaoks välja antud litsentsid kehtivad kuni nende 
kehtivusaja lõpuni.

4. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.1945 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida tähistatakse järjekorranumbriga 
09.1945, kumulatiivsete koguste võrra, mis lubati vabasse ringlusse ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 
2025 järjekorranumbritega 09.1921 ja 09.1944 tähistatud tariifikvootide raames.

5. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbritega 09.2115, 09.2116 ja 09.1922 tähistatud 
tariifikvootide puhul kasutatavad kogused proportsionaalsed kogused, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva 
määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida kasutatakse järjekorranumbritega 
09.2115, 09.2116 ja 09.1922 tähistatud tariifikvootide puhul, kumulatiivse koguse võrra, mis lubati vabasse ringlusse 
ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 2025 kõnealuste tariifikvootide raames.

6. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.1946 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida tähistatakse järjekorranumbriga 
09.1946, kumulatiivse koguse võrra, mis lubati vabasse ringlusse ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 
2025 järjekorranumbriga 09.1923 tähistatud tariifikvoodi raames.

7. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.1947 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida tähistatakse järjekorranumbriga 
09.1947, kumulatiivse koguse võrra, mis lubati vabasse ringlusse ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 
2025 järjekorranumbriga 09.1925 tähistatud tariifikvoodi raames.

8. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.1955 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida tähistatakse järjekorranumbriga 
09.1955, kumulatiivse koguse võrra, mis lubati vabasse ringlusse ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 
2025 järjekorranumbriga 09.1926 tähistatud tariifikvoodi raames.

9. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbriga 09.1957 tähistatud tariifikvoodi puhul kasutatav kogus 
proportsionaalne kogus, mis arvutatakse proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi 
kehtivusperioodi lõpuni.

Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 vähendatakse eespool nimetatud kogust, mida tähistatakse järjekorranumbriga 
09.1957, kumulatiivse koguse võrra, mis lubati vabasse ringlusse ajavahemikul 1. jaanuarist 2025 kuni 31. jaanuarini 
2025 järjekorranumbriga 09.1927 tähistatud tariifikvoodi raames.
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10. Tariifikvoodi kehtivusperioodil 2025 on järjekorranumbritega 09.1948, 09.1949, 09.1956, 09.1958, 09.1959, 
09.1953 ja 09.1954 tähistatud tariifikvootide puhul kasutatavad kogused proportsionaalsed kogused, mis arvutatakse 
proportsionaalselt käesoleva määruse kohaldamise algusest kuni tariifikvoodi kehtivusperioodi lõpuni.

11. Toodete puhul, mis on käesoleva määruse kohaldamise alguskuupäeval transiidis või ajutiselt ladustatud tollilaos või 
ELis asuvas vabatsoonis, aktsepteeritakse ainult Euroopa Liidu ja Tšiili Vabariigi vahelise kaubanduse vahelepingu kohaselt 
välja antud päritolutõendeid.

Artikkel 4

Jõustumine ja kohaldamine

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. veebruarist 2025.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 28. jaanuar 2025

Komisjoni nimel
president

Ursula VON DER LEYEN

ET ELT L, 29.1.2025 
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I LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2020/761 I, VIII, XI ja XVI lisa muudetakse järgmiselt.

1) I lisas järjekorranumbriga 09.4402 tähistatud tariifikvoodi rea järele lisatakse järjekorranumbriga 09.4403 tähistatud 
tariifikvoodi rida:

„09.4403 Munad Import EL: üheaegse 
läbivaatamise 
meetod

Ei Jah Ei“;

2) VIII lisas asendatakse järjekorranumbriga 09.4181 tähistatud tariifikvooti käsitlev tabel järgmise tabeliga:

„Järjekorranumber 09.4181

Rahvusvaheline kokkulepe või muu 
õigusakt

Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tariifikvoodi periood 1. juuli – 30. juuni

Tariifikvoodi alaperioodid Ei

Litsentsitaotlus Kooskõlas käesoleva määruse artiklitega 6, 7 ja 8

Toote kirjeldus Värske, jahutatud või külmutatud veise- või vasikaliha

Päritolu Tšiili

Päritolutõend litsentsi taotlemise ajal. 
Jaatava vastuse korral selle väljaandmiseks 
volitatud asutus

Autentsussertifikaat, mille vorm on esitatud käesoleva määruse XIV lisas.

Väljaandev asutus: Asociación Gremial de Plantas Faenadoras Frigoríficas 
de Carnes de Chile Teatinos 20 – Oficina 55, Santiago, Chili

Vabasse ringlusse lubamise päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

ning

autentsussertifikaat, mille vorm on sätestatud käesoleva määruse 
XIV lisas.

Kogus kilogrammides 2024–2025: 4 004 167 kg (toote mass)

2025–2026 ja järgnevatel aastatel: 5 200 000 kg (toote mass)

CN-koodid 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 
0201 30 00, 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 
0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0206 10 95, 
0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 
1602 50 10 ja 1602 90 61

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Kauplemistõend Ei

Impordilitsentsi tagatis 12 eurot 100 kg kohta

Litsentsitaotlusele ja litsentsile tehtavad 
erikanded

Impordilitsentsi taotluse ja impordilitsentsi lahtrisse 8 tuleb märkida 
päritoluriik; kõnealuses lahtris tehakse rist kasti „jah“

Litsentsi kehtivusaeg Vastavalt käesoleva määruse artiklile 13
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Litsentsi üleantavus Jah

Individuaalne kvoot Ei

Ettevõtja on LORI andmebaasis 
registreeritud

Ei

Eritingimused Külmutatud liha on liha, mis on külmutatud ja mille sisetemperatuur liidu 
tolliterritooriumile sisenemisel on –12 °C või madalam.“;

3) XI lisas lisatakse järjekorranumbri 09.4402 järele järgmine tabel, mis käsitleb tariifikvooti järjekorranumbriga 
09.4403:

„Järjekorranumber 09.4403

Rahvusvaheline kokkulepe või muu 
õigusakt

Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei

Litsentsitaotlus Kooskõlas käesoleva määruse artiklitega 6, 7 ja 8

Toote kirjeldus Munad ja munatooted

Päritolu Tšiili

Päritolutõend litsentsi taotlemise ajal. 
Jaatava vastuse korral selle väljaandmiseks 
volitatud asutus

Ei

Vabasse ringlusse lubamise päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kogus kilogrammides 2025: proportsionaalne osakaal 500 000 kg (koorega muna ekvivalent)

2026 ja järgnevad aastad: 500 000 kg (koorega muna ekvivalent)

CN-koodid 0407 11 00, 0407 19 11, 0407 19 19, 0407 21 00, 0407 29 10, 
0407 90 10, 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80, 
0408 99 80, 3502 11 90 ja 3502 19 90

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Kauplemistõend Jah. 25 tonni

Impordilitsentsi tagatis 20 eurot 100 kg kohta

Litsentsitaotlusele ja litsentsile tehtavad 
erikanded

Impordilitsentsi taotluse ja impordilitsentsi lahtrisse 8 tuleb märkida 
päritoluriik; kõnealuses lahtris tehakse rist kasti „jah“

Litsentsi kehtivusaeg Vastavalt käesoleva määruse artiklile 13

Litsentsi üleantavus Jah

Individuaalne kvoot Ei

Ettevõtja on LORI andmebaasis 
registreeritud

Ei

Eritingimused Teisendustegurid vastavalt käesoleva määruse XVI lisa Aa osas 
kindlaksmääratud tulemimääradele.“;
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4) XVI lisa A osa järele lisatakse Aa osa:

„Aa osa

Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu raames munade ja munatoodete avatud kvootide 
teisendustegurid

Järjekorranumbriga 09.4403 tähistatud toodete tariifikvootide puhul kasutatakse järgmisi teisendustegureid, et 
arvutada toote mass ümber koorega muna ekvivalendiks.

CN-koodid Teisendustegur

0407 11 00 100 %

0407 19 11 100 %

0407 19 19 100 %

0407 21 00 100 %

0407 29 10 100 %

0407 90 10 100 %

0408 11 80 246 %

0408 19 81 116 %

0408 19 89 116 %

0408 91 80 452 %

0408 99 80 116 %

3502 11 90 856 %

3502 19 90 116 %“
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II LISA 

Rakendusmääruse (EL) 2020/1988 I lisa muudetakse järgmiselt:

a) jaotises pealkirjaga „Sealihasektori tariifikvoodid“ lisatakse järjekorranumbri 09.0832 järele järgmine tabel, mis 
käsitleb tariifikvooti järjekorranumbriga 09.1945:

„Järjekorranumber 09.1945

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Sealiha

0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 
0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 
0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 
0203 29 59, 1601 00 91, 1601 00 99, 1602 41 10, 1602 42 10, 
1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 
1602 49 50 ja 1602 90 51

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 21 200 000 kg (toote mass)

2026 ja järgnevatel aastatel: 21 200 000 kg (toote mass)

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

b) jaotises pealkirjaga „Lamba- ja kitselihasektori tariifikvoodid“ asendatakse järjekorranumbritega 09.2115, 
09.2116 ja 09.1922 tariifikvoote käsitlev tabel järgmise tabeliga:

„Järjekorranumber 09.2115

09.2116

09.1922

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. juuni 1996. aasta määrus (EÜ) nr 1095/96 vastavalt 
GATTi artikli XXIV lõikele 6 toimunud läbirääkimiste tulemusel 
koostatud CXL-loendis sätestatud kontsessioonide rakendamise kohta

Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

ET ELT L, 29.1.2025 
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Tootekirjeldus ja CN-koodid Lambaliha

0204

Tall, nagu on määratletud käesoleva määruse artiklis 31.

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 12 927 000 kg (rümba massi ekvivalent)

2026 ja järgnevad aastad: 12 927 000 kg (rümba massi ekvivalent)

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Vastavalt käesoleva määruse artiklile 31“;

c) jaotises pealkirjaga „Kodulinnulihasektori tariifikvoodid“ lisatakse järgmine tabel, mis käsitleb tariifikvooti järjekorra
numbriga 09.1946:

„Järjekorranumber 09.1946

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Kodulinnuliha

0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 
0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 
0207 13 60, 0207 13 70, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 20, 
0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 
0207 14 99, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 0207 25 90, 
0207 26 10, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 
0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80, 0207 26 99, 0207 27 10, 
0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 
0207 27 70, 0207 27 80, 0207 27 99, 0207 41 20, 0207 41 30, 
0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 0207 44 10, 0207 44 21, 
0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 
0207 44 81, 0207 44 99, 0207 45 10, 0207 45 21, 0207 45 31, 
0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 
0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 
0207 54 10, 0207 54 21, 0207 54 31, 0207 54 41, 0207 54 51, 
0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 10, 
0207 55 21, 0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 
0207 55 71, 0207 55 81, 0207 55 99, 0207 60 05, 0207 60 10, 
0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 
0207 60 81, 0207 60 99, 1602 32 11 ja 1602 39 21
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TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 32 200 000 kg (toote mass)

2026: 32 200 000 kg

2027: 32 200 000 kg

2028 ja järgnevatel aastatel: 41 200 000 kg (toote mass)

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

d) jaotises pealkirjaga „Puu- ja köögiviljasektori tariifikvoodid“ lisatakse järjekorranumbri 09.0027 järele järgmised 
tabelid, mis käsitlevad tariifikvoote järjekorranumbriga 09.1947 ja 09.1948:

„Järjekorranumber 09.1947

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Küüslauk

0703 20 00

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 2 000 000 kg
2026 ja järgnevatel aastatel: 2 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata

Järjekorranumber 09.1948

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

ET ELT L, 29.1.2025 
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Tootekirjeldus ja CN-koodid Oliiviõli

1509 10 10, 1509 10 20, 1509 10 80, 1509 90 00, 
1510 00 10 ja 1510 00 90

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 11 000 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 11 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

e) jaotises pealkirjaga „Teraviljasektori tariifikvoodid“ lisatakse järgmised tabelid, mis käsitlevad tariifikvoote järjekorra
numbriga 09.1949 ja 09.1955:

„Järjekorranumber 09.1949

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Tärklis ja tärklise derivaadid

1108 11 00, 1108 12 00, 1108 13 00, 1108 14 00, 1108 19 10, 
1108 19 90, 1109 00 00, 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 
2905 44 91, 2905 44 99, 3505 10 10, 3505 10 90, 3824 60 11, 
3824 60 19, 3824 60 91 ja 3824 60 99

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 300 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 300 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata

ELT L, 29.1.2025 ET 
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Järjekorranumber 09.1955

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Töödeldud teraviljatooted
1104

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 2 100 000 kg

2026: 2 150 000 kg

2027: 2 200 000 kg

Tariifikvoodi kohaldamine lõpetatakse alates 1. jaanuarist 2028.

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

f) jaotises pealkirjaga „Teravilja- ja suhkrusektori tariifikvoodid“ lisatakse järgmine tabel, mis käsitleb tariifikvooti 
järjekorranumbriga 09.1956:

„Järjekorranumber 09.1956

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Suure suhkrusisaldusega tooted

0403 20 49, 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 
1702 40 90, 1702 50 00, 1702 60 10, 1702 60 80, 1702 60 95, 
1702 90 30, 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 1806 20 95, 
1901 90 95, 1901 90 99, 2006 00 31, 2006 00 38, 2007 91 10, 
2101 12 98, 2101 20 98, ex 2106 90 98 ja 3302 10 29.

Aastatel 2024–2030 ka 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 
1702 90 79, 1702 90 80, 1702 90 95, 2106 90 30, 2106 90 55 ja 
2106 90 59

TARICi koodid 2106 90 98 26, 2106 90 98 34, 2106 90 98 53, 2106 90 98 60, 
2106 90 98 69

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 1 000 000 kg
2026 ja järgnevatel aastatel: 1 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

ET ELT L, 29.1.2025 
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Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

g) jaotises pealkirjaga „Töödeldud puu- ja köögivilja sektori tariifikvoodid“ lisatakse järgmised tabelid, mis käsitlevad 
tariifikvoote järjekorranumbriga 09.1957, 09.1958 ja 09.1959:

„Järjekorranumber 09.1957

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Töödeldud seened

2003 10 20 ja 2003 10 30

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 1 050 000 kg

2026: 1 075 000 kg

2027: 1 100 000 kg

2028: 1 125 000 kg

2029: 1 150 000 kg

2030: 1 175 000 kg

2031: 1 200 000 kg

Tariifikvoodi kohaldamine lõpetatakse alates 1. jaanuarist 2032.

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata
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Järjekorranumber 09.1958

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Õunamahl

2009 79 11 ja 2009 79 91

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 2 000 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 2 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata

Järjekorranumber 09.1959

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Puuvilja- või marjavalmistised

2007 10 10, 2007 91 30, 2007 99 20, ex 2007 99 31, ex 2007 99 33, 
ex 2007 99 39, 2008 30 19 ja 2008 40 19

TARICi koodid 2007 99 31 25, 2007 99 31 99
2007 99 33 25, 2007 99 33 99, 2007 99 39 01
2007 99 39 02, 2007 99 39 03, 2007 99 39 04
2007 99 39 05, 2007 99 39 06, 2007 99 39 07
2077 99 39 08, 2007 99 39 80 ja 2007 99 39 85

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 10 000 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 10 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

ET ELT L, 29.1.2025 
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Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

h) pealkirja „Teraviljasektori ning töödeldud puu- ja köögiviljasaaduste tariifikvoodid“ alla lisatakse järgmine tabel 
järjekorranumbriga 09.1953 tähistatud tariifikvoodi kohta:

„Järjekorranumber 09.1953

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Suhkrumais

2001 90 30, 2004 90 10 ja 2005 80 00

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 800 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 800 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember

Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“;

i) jaotises pealkirjaga „Põllumajandusliku päritoluga etüülalkoholisektori tariifikvoodid“ lisatakse järgmine tabel, mis 
käsitleb tariifikvooti järjekorranumbriga 09.1954:

„Järjekorranumber 09.1954

Konkreetne õiguslik alus Nõukogu 18. märtsi 2024. aasta otsus (EL) 2024/3016 ELi ja Tšiili 
vahelise kaubanduse vahelepingu sõlmimise kohta

Tootekirjeldus ja CN-koodid Etanool

2207 10 00 ja 2207 20 00

TARICi koodid —

Päritolu Tšiili

Kogus 2025: proportsionaalne osakaal 2 000 000 kg

2026 ja järgnevatel aastatel: 2 000 000 kg

Tariifikvoodi periood 1. jaanuar – 31. detsember
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Tariifikvoodi alaperioodid Ei kohaldata

Päritolutõend Kooskõlas Euroopa Liidu ja Tšiili vahelise kaubanduse vahelepingu 3. 
peatükiga

Kvoodijärgne tollimaks 0 eurot

Delegeeritud määruse (EL) 2020/1987 
artikli 2 kohaselt esitatav tagatis

Ei kohaldata

Eritingimused Ei kohaldata“
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